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VY cTaTTi 10CHIKYIOTECS 0COOIMBOCTI TIEPEKIIAy MEIIaTeKCTIB 13 3aCTOCYBaHHSIM
NoJTinapagurMagbHOTO IIX0MY O MOBJIEHHEBOTO MAHIIMYIIOBaHHSA. Memiaauckype
PO3MIIAIAE€ThCS K CKJIaJHE 1 OaraToBHMIpHE SIBUIIE, IO MOEIHYE Yy cO0l SK BacHe
TEKCT, TaK 1 MUPIINH KOMyHIKATUBHUNA KOHTEKCT. L{eit KoHTeKCT POopMyeThCS pi3HUMHU
MEHTAJIBHUMH, COIIaJJbHUMH Ta KYJIBTYPHUMH YWHHHKAMH, SKi BIUTUBAIOTH SIK HA
CTBOPEHHSI, TaK 1 Ha COPUUHATTA TEKCTY. Y MOJAHOMY JOCTIIXKEHHI PO3IIISIAI0ThCS
MeXaHi3MH MOBJICHHEBOTO MaHIITyJTIOBaHHS, 30CEPE/UKYIOUH yBary Ha iXHil peaiisa-
il Ha PI3HUX PIBHAX MOBU: JICKCHYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY Ta MparMaTuaHomy. Kirro-
YOBI IPUHOMH MaHIIYJIALII, TaKi SK 3MIHA TIEPEXiTHOCTI, BUKOPUCTAHHS aKTUBHOTO 1
MIAaCUBHOTO CTaHy, 3MiHa TOPSAKY CIIIB, aJanTalis illoMaTHIHUX BUpa3iB 1 meTadop,
BU3HAYAIOTHCS K KITFOUOBI CTpaTerii JUIsi JOCSATHEHHS 0akaHOTO MAaHIIMYJISTUBHOTO
edexTy B nepexiaai. OcobauBy yBary npuaijeHo IparMaTUYHOMY acleKTy MepeKaLy
MeJ1aTeKCTIB, 30KpeMa HEe0oOX1JHOCTI ajanTailii KOHTEHTY /10 KYJIbTYPHUX OYiKyBaHb
I1JTbOBOI ayauTopii. Po3msmaerbes nmpobiema 30epekeHHs MaHIMYISITUBHOTO BILIHMBY
TEKCTY y pa3i MepeKiany 3 aHmIiiChKol MOBU Ha YKPAiHCBHKY, IMiIKPECITIOETHCS JeTi-
KaTHUM OajlaHC MIXK JIIHTBICTUYHOKO TOYHICTIO Ta 30€pPEeKCHHSAM MEPEKOHIUBOI CHJIH,
3aKJIa/ICHOI B OpUTiHAMIL. Y CTaTTI TaKOX PO3MISANAI0THCS MPaKTUYHI MpoOIemMu nepe-
Ja4gi MaHIMyJSTUBHUX €JIEMEHTIB MK MOBaMHU Ta KyJIbTypaMH, MPOIOHYIOUYH Iepe-
KJ1ajaqaM e(heKTUBHI CTpaTerii I JOCTOBIPHOT Iepeaadl Iux eJIeMeHTiB. PesynbraTn
JOCIIPKEHHST MAalOTh 3HAYHY TEOPETUYHY Ta MPAKTUYHY IIHHICTh. BOHHM CHpUSIOTH
PO3BUTKY METOJOJIOTIT TIepeKIaay Ta BIOCKOHAJICHHIO TEPEKIaAabKoi TMeIaroriky,
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30kpeMa y cdepi MemiakomyHikariii. KpiMm TOro, pe3yabTarét AOCHIIKCHHS MAarOTh
MpaKTHYHE 3HAYCHHS /U1 MpodeciiiHMX MepeKiaiadiB, Kl MpaiioTh y chepax xKyp-
HAJIICTUKH, pEKJIaMU Ta JIoKaji3amii Meaia. JlocapKyroun MexaHi3MA MaHIimyJISITUB-
HOI MOBHM B MEAIaJMCKYypCl, CTATTS Ja€ IIMOIIEe PO3YMIHHS TOTO, SIK MEPEKIIAT MOXKE
BioOpakaTH 1 TpaHC(POPMYBATH MEPEKOHYIOUI HAMIPH BHXIJHOTO TEKCTY. 3PEIITOIO,
JOCJIJIKEHHSI MAa€ Ha MET1 BIIOCKOHAIMTH MEPEKIAIallbKy MPAKTUKY, CIIPUSIOUH KYJIb-
TYpHI YyTAUBOCTI Ta JIHTBICTUYHIN TOYHOCTI Y mipodeciitniii chepi.

Knwuoei cnoea: aoanmayis nepexknady, OUCKYPC, MAHINYIAAYIA, MIHCKYIbMYPHA
KOMYHIKayisl, mediameKkcm, MOBIEeHHESL NPULIOMU, NepeKaa, NpazsmMamuyHuil nioxio.
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The article investigates the peculiarities of translating media texts, applying a
polyparadigmatic approach to language manipulation. Media discourse is examined
as a complex and multidimensional phenomenon that combines both the text itself
and the broader communicative context. This context is shaped by various mental,
social, and cultural factors that influence both the creation and reception of the text.
In this study, the mechanisms of speech manipulation are explored, focusing on their
realization at different levels of the language: lexical, syntactic, and pragmatic. Key
techniques of manipulation, such as changing transitivity, the usage of active and
passive voice, altering word order, and adapting idiomatic expressions and metaphors,
are identified as pivotal strategies for achieving the desired manipulative effect in
translation. A particular emphasis is placed on the pragmatic aspects of translating
media texts, including the need to adapt content to meet the cultural expectations
of the target audience. The challenge of maintaining the manipulative impact of
a text when translating it from English into Ukrainian is examined, highlighting
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the delicate balance between the linguistic accuracy and preserving the persuasive
power embedded in the original. The article also addresses the practical concerns of
transmitting manipulative elements across languages and cultures, offering translators
effective strategies for conveying these elements faithfully. The findings of the research
hold significant theoretical and practical value. They contribute to the development of
translation methodologies and the enhancement of translation pedagogy, particularly
in the realm of media communications. Additionally, the results offer practical insights
for professional translators working in the fields of journalism, advertising, and
media localization. By exploring the mechanisms of manipulative language in media
discourse, the article provides a deeper understanding of how translation can reflect
and transform the persuasive intentions of the source text. Ultimately, the study aims
to improve translation practices, fostering cultural sensitivity and linguistic precision
in the professional field.

Key words: adaptation of translation, discourse, manipulation, intercultural
communication, media text, speech techniques, translation, pragmatic approach.

IlocTanoBka mpoOsaeMu. MemiaTekCTH € BaXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM Cy4YacHOTO
iH(opMariitHOro mpocTopy, Mo (GOpMy€e CYCIUIbHY JIyMKY, BIUIMBAE HA IOBEIIHKY
ayauTopli Ta 3a0e3meuye MacoBy KOMyHikalito. [I[poTe MOBIIEHHEBI MaHINMYJSALI1, TPU-
TaMaHHI MEIIaJNCKYypCy, YCKIAIHIOOTh iX nepekian. OcoOnuBOCTI mepeaadi Takux
MaHIMyJSALINA 3 aHIIIACHKOT Ha YKPAiHChbKY BUMAraroTh HE JIUILE JIHIBICTUYHUX 3HAHbD,
a ¥ KyJIbTypHOI Ta TparMaTU9YHOI aanTartii.

AHaJi3 ocTaHHIX Aoc/ilkeHb i myOaikamiid. J[ociipkeHHS MeIiaucKypey SK
CKJIaJIHMKA CYy4aCHO1 MaCOBOT KOMYHIKaIlli OTpUMaJIM 3Ha4YHYy yBary y HayKoBii JiTepa-
Typi. Y pob6orax [3; 5; 8] mAKPECTIOETHCS POIb TUCKYPCY K 6araToBUMIpHOTO (heHO-
MEHY, 1110 MOEAHYE TEKCT 13 HOro COLIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM. OcoONMBY yBary npu-
JIICHO MOBJICHHEBUM MAHIMYJISALISIM, SIKI PEaTi3yrOThCs Yepe3 JICKCUYHI, CHHTaKCHYHI
Ta MparMaTuyHi 3aco0u BIUTUBY Ha ayauTopito [9; 15]. [lomana pobota cnpsimoBaHa
Ha MOJOJaHHS 3a3HAYEHOT0 PO3PUBY Yepe3 aHai3 crneluiky nepeaadi MOBICHHEBUX
MaHIMYJISAIINA y IepeKIIajii Me11aTeKCTiB.

MeTo10 cTaTTi € aHaJi3 MOBHUX 3aC001B MaHIMJISIIT Yy MEeI1aIUCKypCl Ta iX mepe-
Jada Tij] 9ac nepexiiaay 3 aHmIChKOi Ha YKPaTHCHKY.

Buxnan ocHoBHOro marepiaay gociaimxenas. /o 80-x pokiB XX cTOmTTS Tep-
MIH «JUCKYpC» OyB CHHOHIMOM MOHSATTS «TEKCT», IX OTOTOKHIOBaIU. HuHI 111 TepMiHH
PO3PI3HAIOTE: ITi/I TEKCTOM PO3YyMitOTh 00’ €IHAHY CMUCIOBUM 3B’ I3KOM MOCIIIIOBHICTh
3HAKOBHUX OJIMHMIIb, OCHOBHUMH BJIACTUBOCTSIMH SIKOI € 3B’ SI3HICTH 1 IIIJIICHICTD, a 1T
JTUCKYpPCOM — Pi3HI BHJIM aKTyai3allii TEeKCTY, PO3IISIHYTI 3 MOTJISAY MEHTAbHUX TPO-
1IECIB 1y 3B’SI3KY 3 €KCTPaJIIHTBAJIbHUMU YUHHUKAMU [ 1].

3aranom MeaiaJucKypc 3BEpHEHUN IO CYCHUIbCTBA Ta TIYMAyUThCS SK 3aMKHEHA
MOBHA KOMYHIKaTUBHA CHUTYyallis, 3yMOBJICHa PI3HUMHM YMHHUKAMH, KOMIIOHEHTaMHU
SIKOT € KOMYHIKaHTH 1 TEKCT SIK 3HaKOBUH mocepeaHrnK. OCHOBHUM MPUHIIUIIOM MeJTia-
IUCKYpCY € MOro OpiEHTOBAHICTh Ha ajpecara. L{impoBa aynuropist 00’ €qHY€ThCs OJJHA-
KOBUMH OY1KYBaHHSMM 110710 (POPMH 1 3MICTY KOMYHIKaTUBHUX IiH [2].
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MaHinymoBaHHs a00 MaHIMYJIALIS CBIIOMICTIO — L€ CBOEpPIJHE NAHyBaHHS HaJl
IAYUIEBHUM CTaHOM JIIOJEH, KepyBaHHS HUMHU LUIIXOM HaB’sI3yBaHHS 171€d, YCTaHOBOK,
MOTHBIB, CTEPEOTHIIIB IMIOBEIHKH, BUT'JITHUX Cy0’€KTOBI BIUIMBY [3].

MaHinyTsITUBHUM MOBJICHHEBUM BIUTHBOM YBa)Ka€EMO «BUKOPHCTAHHS MOBHHUX 3aCO-
01B, 5IK1 YaCTO BCTYMAaIOTh B aKTUBHY B3aEMO/IIO 3 MAPaJIHIBICTAYHUMU 3aCO0aMu, AJIs
3[1CHEHHS TUCKY Ha ajipecara, o0 ToW NpUiHAB HEBUI1IH1 PILIEHHS, 3111 ICHIB HE3a-
IIaHOBaHI i a00 BUMHKHY [4].

MoBeHHEBE MaHIMYTIOBaHHS OB’ sI3aHE SIK 3 MPUXOBAHUMM BiJ ajipecara UUIsMH,
TaK 1 3 0COOJMBUMU 3aC00aMU COLIATIBHO-TICUXOJIOTTYHOTO BIUIMBY, 11O IMILUIEMEHY-
IOTBCSI B MeliaTeKCTU. B OCHOBI MhOTO SIBUIIIA — aBTOPUTAPHICTH, TOOTO OTHOCTOPOH-
HI{l BIUIMB Ha PELUIIEHTA JUIsl JOCSITHEHHS BJIACHOI BUTOAM Ta MOCTABIEHUX IUIEH.
Uepes 11e HEMOXKIIMBO YSIBUTH Peajlizailifo TAKOTO SIBUIA Y TEKCTi 0€3 iMIUIeMeHTaIli1
IICUXOJIOTTYHHX ACTIEKTIB MaHIMyISTUBHOI B3aeMoii y couiyMi [5]. CrparerisiMu MaHi-
NyJASTUBHOT B3aEMO/IIT Y COLIIYMI €:

—iHopmyBaHHS: As the cost of living crisis continues to squeeze household finances,
staying on top of your finances has never been more important. — The Mirror [6];

— crepeorumnizaitisi: Why is everyone so angry nowadays, and what is it doing to the
world? — BBC [7];

— IMUIKOTBOpeHHS: Mr. Musk, whose musings tend to garner widespread attention
on social media, showed no timidity in weighing in [8];

— HaBioBaHHs: In the EU, falling prices have seen people buying more clothing
than ever before while spending less money in the process. This is not sustainable.
Something has to give — BBC [9];

— 3apakeHHs Ta HachigyBaHHs: The report says that since COP26 last year,
governments carbon cutting plans have been woefully inadequate. This gloomy mood
among scientists and diplomats is underlined in today’s release of the UN emissions
gap study. — BBC [10].

Ilepenaya MaHIMyAATUBHUX 3aCO0IB BUPAXKEHHS y NEPEKIaal € BaXJIMBUM acCIeK-
TOM, OCOOJIMBO KOJIM HAETHCSA MPO MEAIAaTeKCTH, KI aKTUBHO (DOPMYIOTH TPOMACHKY
OyMKY. Mezia 4acTO BUKOPUCTOBYIOTh PI3HOMaHITHI MOBHI Ta HEMOBH1 METO/IU BILIUBY,
1100 BIUIMHYTHU Ha MTEPEKOHAHHS, EMOIIIi Ta MOBE1HKY aynuTopii. [lepexnanay, npaito-
104U 3 QHIJIOMOBHUMHM MEIaTEKCTaMU, CTUKAETHCS 3 HEOOXIJIHICTIO TOYHO Mepe/iaTh
11l MaHIMYJISTUBHI €JIEMEHTH, HE JIMIIE 30€piratod 3MiCT, aje ¥ BPaxOBYIOUH KYJIb-
TYpHI Ta colliaJibH1 KOHTEKCTH. [IpuKkianom € 3aronoBok « Trump s return may change
course of war in Ukraine» yKpalHCBKOIO aJaliTOBAaHUM K «SIK MOXKE 3MIHUTHUCS X1
BIfHM B YKpaiHi B pa3i nmoBepHeHHs1 Tpamna». Taka 3MiHa Ma€e 3HAYEHHS U1l IparMa-
TUYHOTO €(EeKTy Ha ayJUTOPII0, OCKUIBKM IHTOHALIS Ta KOHTEKCT MOBU BH3HAYaIOTh
CIIPUMHATTSL.

OpHiero 3 0COOIMBOCTEN aHITIOMOBHOI'O MEIAJIUCKYPCY € aKTUBHE BUKOPUCTAHHS
meTadop 1 1110M, Ha BIAMIHY Bi OLIbII CTPUMAHOTO YKpaiHCHKOTO nucKypcy. Hampu-
kiaj, y 3aronoBky «U.S.-Made Cluster Munitions Fuel Ukrainian Counterofensivey
[11]. «IIlepemani CHIA kaceTHi OO€npunacy AajJd HOBHMl IMIYJbC KOHTPHACTYITY
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VYkpainu — WSJ» [12] no30asinse MeTtadhopruyHOT BUPA3HOCTI, 30€piralouu 3MicCT, aje
MOM’SIKITYFOUM EMOLIMHUIN e(EeKT.

Kpim Toro, 3aroyioBku 4acto MIiCTITh €MOILIiHI a00 KOHIENTyalbHI HACTAHOBH, SIKi
nepenaroTh OLIHKY cutyauii. Hanpuknan, y 3aronoBky « Volodymyr Zelensky and his
generals explain why the war hangs in the balance» [13] «Bonoaumup 3eneHcbKuii Ta
Horo re’epainy NosiICHIOIOTh, YOMY BiliHa BUCUTH Ha BOJIOCUH1D» [ 14] BuKopucTaHo dpa-
3€0JI0T13M «BHUCHTh Ha BOJIOCHHI», KU J0AAa€ JOJATKOBOIO APAaMaTU3MY MOPIBHSHO
3 aHIJIIUCHKUM BapiaHTOM «hangs in the balancey. Ilepekiianadi yacto pooasaTs BUOIp
Ha KOPUCTh afjanTanii TEKCTY JI0 KyJIbTYPHUX T4 MOBHUX OCOOJIMBOCTEH L1IILOBOI ay1u-
TOpii, € 1HOA1 MeTa(OPUUYHICTh a00 EKCIPECUBHICTh 3MIHIOIOTHCS JJISl IOCSTHEHHS
Oa)xaHoro e(eKTy.

BucHOBKM i mepCcHeKTHBH NMOJAJBIIONO AOCTiAKeHHs. MOBIEHHEBI MAaHIMYIISI-
1li y MeI1aJuCcKypcl € BaXKJIMBUM 1HCTPYMEHTOM BIUIMBY Ha ayJAMTOPIiIO, II0 MOTpedye
YBaXHOI0 Ta 0araTOBUMIPHOTO MIAXOY Mij yac nepeknany. IlpoBenene nocmiKeHHs
MIATBEPAWIIO BaXIIUBICTh YPaxXyBaHHsS MOBHHUX, KYJIBTYPHUX Ta MIparMaTUYHUX aACIEK-
TIB Y MpOLIeC] ePEKIIaly MEIIaTeKCTIB, aJlKe 11 YNHHUKUA BU3HAYAIOTh SIK 3MICT MOBI-
JOMJIEHHS, TaK 1 Oro BIUIMB HAa PELUIIIEHTA. YCHIIIHUI NEpeKiIa] MaHIMyJIATHBHUX
€JIEMEHTIB BUMAara€ He JIMIIE BHCOKOIO PIBHS BOJOJIHHS MOBOIO, ajie ¥ TIIHOOKOTO
PO3YMIHHSI KOMYHIKaTUBHUX CTPATET1H, K1 BAKOPUCTOBYIOTHCSI B MEI1aUCKYPCl IS
JOCSTHEHHS BIUIMBY. 30€pEXXEHHS MParMaTU4HOro €(eKTy BUXITHOIO TEKCTY € KIIIO-
YOBHMM 3aBJaHHSM IepeKiagaya, o npamroe 3 meaiarekcramu. [lominapagurmanbHuii
M1IX1 T03BOJISIE BPAXOBYBATH JIIHTBICTHYHI, KyJIBTYpPOJIOT14HI, COL[IabH1 Ta IICUXOJIO-
T1YH1 aCMEeKTH, HEOOX1IH1 Jj1sl epeKTUBHOTO nepeknany. OJIHIEO 3 MePCIEKTUB MO1alb-
WX JIOCIIJPKEHb € aHalll3 BUKOPUCTaHHS MeTadop, 1110M Ta eMOIiiiHO 3a0apBieHO1
JIEKCUKH Y MAHIMYJISITUBHUX TEKCTaX. BaKJIMBUM HanmpsiIMOM TaKOXK € BUBUYEHHS OCO-
ONMMBOCTEN MEpeKaay pI3HUX >KaHPIB MEAIATEKCTIB, TAKUX SIK HOBUHM, aHAIIITHKA Ta
pekiiaMa, 0 MOXKE CIPUATH BAOCKOHAJIICHHIO MepeKiafaubkux Metoauk. [Tomanpon
TOCHIKEHHS y 1111 raiy31 MaloTh Ha METI1 3a0€3MeUnTH aJJanTalliio TEeKCTIB 0 MOoTped
CYy4acHOT0 4uTaya, 30epiraroud BOJHOYAC iX 1H(POPMAUIWHUNA Ta MaHIMYJISATUBHHMA
CKJIagHUKH. L{e cnpusiTiMe MiABUILEHHIO IKOCTI MEPEKIIaly MEI1aTeKCTIB Ta iX BIAIO-
BIJIHOCTI BUMOTaM I1JIbOBOi ayUTOPIi.
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